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اأهمية اللغة العربية في التوا�صل مع الآخر
د. يمنى رجب اإبراهيم

المقدمة:
من اأهم المو�صوعات التي تطرح نف�صها على ال�صاحة الثقافية في الآونة الأخيرة مو�صوع: الحوار والتوا�صل مع الآخر. وذلك نظراً 

لما تمر به الثقافات من تطور وتغير توؤثّر فيه الأحداث المعا�صرة، وعملية المثاقفة الم�صتمرة وال�صرورية يوماً بعد يوم.
وتعد اللغة ب�صكلٍ عام مكوناً اأ�صا�صياً من مكونات ذلك الحوار والتوا�صل؛ فعن طريقها يتم التخاطب والتفاهم. وهي حلقة الو�صل 

في نقل الأفكار، والم�صاعر، والخبرات.
وا�صح  انعكا�س  وهي  التقدم،  اأ�ص�س  من  اأ�صا�صاً  بو�صفها  وقوتها.  ووحدتها،  لغتها،  بنه�صة  وثيقاً  ارتباطاً  الأمم  نه�صة  وترتبط 

و�صريح لذلك التقدم اأو عدمه.
وقد كانت اللغة العربية  في الع�صور الو�صطى هي اللغة الأولى والر�صمية في كثيٍر من المناطق. وتعد بلاد الأندل�س اأو جنوب اأ�صبانيا 
�صاهداً حياً على مقدرة اللغة العربية على النت�صار حيث تحدث بها اأجنا�س مختلفة في اآن واحد. وقامت عن طريقها حركة ترجمة 

اأدبية وعلمية وا�صعة النطاق. 
والإنجليزية،  الفرن�صية،  مثل:  عالمي  م�صتوى  على  التوا�صل  عملية  في  و�صيادتها  اأخرى  لغاتٍ  تفوق  الآن  العربية  اللغة  وتواجه 
وغيرهما. لذا ينبغي النهو�س باللغة العربية، ودفعها اإلى مواكبة الحداثة ومعا�صرة و�صائل التكنولوجيا والتوا�صل التي تزحف بقوة 

كي ت�صكل ملامح الع�صر الحديث.
من هنا يهدف البحث اإلى الإجابة على �صوؤال مهم : كيف يمكن �صد الفجوة بين ما�صي اللغة العربية العريق، وحا�صرها الواقعي 

بين اللغات الأخرى ؟
وتعتمد الإجابة على التركيز على عدة محاور هي اأ�صا�س البحث :

الترجمة و�صيلة توا�صل مع الآخر.   -
اللغة العربية والإ�صب�نية )علاقة ت�أثير وت�أثر (.  -

كيفية النهو�ض ب�للغة العربية في الع�صر الحديث .  -

مدخل:
اأداة  اللغوي يعتبر  "الخط�ب  اأن  اإذ  ال�صعوب المختلفة،  العقلي في  للت�أثير  التوا�صل الأولى مع الآخر، وهي و�صيلة فعّ�لة  اأداة  اللغة  تعد 
مب��صرة للاإخ�ص�ع الأيديولوجي".)1( وقد ارتبطت اللغة العربية، في انت�ص�ره�، ب�لدين الإ�صلامي الذي انتقل به� اإلى الع�لمية اللغوية بم� 
فيه� من قيمٍ روحية، وعقلية، واجتم�عية، وان�ص�نية. وهن�ك من الألف�ظ م� وجد مع الدين الإ�صلامي دللة جديدة تم�مً� مثل )الإ�صلام( 
في قوله تع�لى: "اليوم اأكملت لكم دينكم واأتممت عليكم نعمتي ور�صيت لكم الإ�صلام دينً�".)2( و)الإيم�ن( في قوله تع�لى: "اإنم� الموؤمنون 

اأخوة")3(، و)ال�صوم(، و)الزك�ة(، و)ال�صلاة( ..... وغيره�.)4(
اأك�صبَ الدين  ت�أثيراً وت�أثراً. فقد  اللغ�ت، والح�ص�رات وال�صتف�دة منه�  التع�مل مع ك�فة  وقد نتج عن ع�لمية الدين، واللغة حرية في 
الإ�صلامي اللغة العربية �صفتي المرونة وال�صتيع�ب للعديد من الأفك�ر والتج�ه�ت. يقول الط�هر مكي: "اإن اللغة العربية تحتل المرتبة الأولى 

بعد اللغة القومية في الع�لم الإ�صلامي غير المتحدث ب�لعربية".)5(
وينبغي اللتف�ت اإلى اأن علاقة الت�أثير والت�أثر بين اللغة العربية واللغ�ت الأخرى م� هي اإل زاوية من زواي� العلاق�ت الثق�فية الدولية 
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والع�لمية. والتي تحدث مرتبطة بظروفٍ �صي��صية، وفكرية، ونف�صية تمر به� ال�صعوب والح�ص�رات بين الحين والآخر، وذلك في اإط�ر الفكر 
الإن�ص�ني ال�ص�مل.

يقول ج�ك دريدا: "اإنه ل�صعب متلاحم في ج�صد ذلك الذي ي�صنع لغة م� ... �صعب له ال�صي�دة المطلقة على لغة الكلام. اإنه� اإمبراطوريته 
التي يم�ر�ض من خلاله� �صي�دته دون وعي منه بذلك، ول تنتزع ملكية ال�صعب للغته و�صي�دته على ذاته اإل حين تتراجع اللغة عن اإحتلال 

ال�صدارة".)6(
ويوؤكد ذلك الأ�صت�ذ كي�ض فير�صتيف: "اإن اللغة العربية يتحدث به� الآن 422 مليون ن�صمة، اإذن فهي لغة ع�لمية له� اإمبراطورية خ��صة".

)7(

الترجمة و�صيلة توا�صل مع الآخر:
ذلك  من  الأخرى.  واللغ�ت  العربية،  اللغة  بين  اللغوية)1(  المث�قفة  اأو  والت�أثر(،  )الت�أثير  العلاقة  اأ�صك�ل  تعدد  ذلك  على  ترتب  وقد 
)الترجمة (التي تعد و�صيطً� مهمً� في التوا�صل مع الآخر، والت�أثير فيه. والترجمة هي "عملية تحويل ل�صفرة لغوية Verbal Code اأي مجموعة 
من العلام�ت المنطوقة، اأو المكتوبة Signs اإلى �صفرة اأخرى".)8( حيث يخ�صع ذلك لعملية انجذاب نحو الأدب المترجم وح�ص�رته الن�تج عن 

عملية ت�أثير اأو�صع واأ�صمل على الم�صتوى الثق�في، والجتم�عي.
اإذن فهي عملية متداخلة. وتعد درا�صة الترجمة بين اأدبين فرعً� مهمً�، وع�ملًا اأ�ص��صيً� من عوامل ع�لمية الأدب التي تدخل في بحوث 

الأدب المق�رن.

ويو�صح غنيمي هلال اأهمية درا�صة الترجمة في جوانب عدة، اأهمها:
الع�مة. اتج�ه�ته  وبي�ن  ع�صر  كل  اأذواق  على  • الوقوف 

اأخرى.)9( لغة  اإلى  لغة  من  خ��صة  اأدبية  اأذواق  ن�صر  في  �صببً�  الترجمة  تكون  • قد 
بـ  ي�صمى  م�  وهو  اآنذاك،  المح�فظ  الفرن�صي  الذوق  الفرن�صية، حيث  اإلى  �صك�صبير  اأعم�ل  ترجم�ت  المث�ل في  �صبيل  ويت�صح ذلك على 

)الترجمة الخ�ئنة الجميلة(. 
ول يرى علم�ء المدر�صة الفرن�صية في المق�رنة �صرراً في ذلك، بل يوؤكدون: "اإن العبقري هو الذي يغير في ذلك الذي يترجمه وي�صيطر 

عليه".)10( مث�ل ذلك ترجمة اأنطوان ج�لن ل )األف ليلة وليلة(.
�ل، والأدب المق�رن  والملاحظ اأن الترجمة المختلفة عن الأ�صل تعد اأ�صلًا م�صتقلًا في حد ذاته. وبذلك فهي تم�ر�ض عملية الت�أثير ب�صكل فعَّ

والفكر".)11( الإح�ص��ض  وفي  اللغوي  النظ�م  في  التغير  مراع�ة  مع  الخ��صة  ت�أثيراته�  له�  ك�ن  ط�لم�  الترجمة  تمثله  بم�  "يهتم 
مث�ل ذلك ترجمة كل من : اأحمد ح�صن الزي�ت ، وعبد العزيز اأمين لرواية )روف�ئيل ( ل )لم�رتين(.فقد جعل كل منهم� الترجمة : 

روؤية من زاوية خ��صة به ، ف�أ�صبحت اأ�صلا م�صتقلا .

وقد دارت عملية الترجمة بين فلكين:
-  الترجمة من اللغ�ت الأخرى اإلى العربية.
-  الترجمة من العربية اإلى اللغ�ت الأخرى.

ففي مج�ل الترجمة اإلى العربية، نجد اأن العرب ترجموا عن "اليون�نية، وال�صري�نية، واللاتينية، والعبرية، والف�ر�صية، والآرامية")12(
وقد بداأ ن�ص�ط الترجمة عن الثق�ف�ت الأجنبية منذ مطلع القرن الث�ني الهجري. فنجد )عبد الحميد الك�تب( يترجم عن الف�ر�صية، 
الع�صر  اإ�صح�ق( في  بن  المترجمين )حنين  وا�صتهر من  اأجنبية كثيرة.  اآث�ر  له من  وم�  ودمنة(،  كت�ب )كليلة  ترجم  الذي  المقفع(  و)ابن 
العب��صي، واأحمد ومحمد ابن� مو�صى بن �ص�كر، وث�بت بن قرة، وق�صط� بن لوق�، ومو�صى بن كيب� الفيل�صوف، واأبو يعقوب بن اإ�صح�ق الكندي، 
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واأبو ن�صر الف�رابي، وغيرهم.
وقد بداأ الغرب يدر�ض علوم العرب وفل�صفتهم، وي�صتفيد منه� عن طريق حركة ترجمة وا�صعة لكتب العلم�ء والفلا�صفة الم�صلمين، وهي 
هـ  الكندي )ت 252  اأمث�ل:  وفلا�صفتهم")13(،  الم�صلمين  العلم�ء  اإبداع�ت  اإليه�  اليون�نية م�ص�فً�  التجربة  ا�صتملت على  قد  ك�نت  "التي 

866م(، والف�رابي )339هـ ـ 950م(، وابن �صين� )428هـ ـ 1037م(، وابن ر�صد )595 هـ ـ 1198م(، وغيرهم.
وهو م� ي�صمى بـ )ترجمة الترجمة( اأي الترجمة عن لغة و�صيطة ولي�ض عن اللغة الأ�صلية)14(، فقد ك�نت اللغة العربية و�صيطً� في 

ترجمة المع�رف اليون�نية اإلى لغ�تٍ اأخرى.
وقد تن�ف�ض العرب في ميدان الترجمة. فقد وجدوا اأنهم "اأم�م مع�رف يذخر به� الع�لم اإذ ذاك، ول غنى لملكهم عنه�، ف�أقبلوا عليه� بكل 

م� فيهم من �صوق، ونهم يترجمونه�، ويعربوه�، وي�صيفوا اإلى قديمه� جديداً تمخ�ض عنه اإدراكهم، وتفكيرهم".)15(
اإ�ص�فة اإلى ذلك فقد دع�هم الإ�صلام اإلى العلم، والتعلم المرتبط ب�للغة، فعن اأبي هريرة ر�صي الله عنه اأن ر�صول الله �صلى الله عليه 

و�صلم ق�ل: "اإذا م�ت ابن اآدم انقطع عمله اإل من ثلاثٍ: �صدقةٍ ج�رية، اأو علمٍ ينتفع به، اأو ولدٍ �ص�لح يدعو له".)16(
الخير:  اأعم�ل  من  فيه  �صببً�  ك�ن  لم�  موته،  بعد  ممتداً  للموؤمن  الثواب  �صبح�نه  جعل  حيث  الله  ف�صل  لعظيم  بي�ن  الحديث  "وفي 
ك�ل�صدقة الج�رية التي وقفه� �ص�حبه� في �صبيل الله، والعلم الن�فع الذي علمه لغيره، اأو �صنفه في كت�بٍ ينتفع به .....".)17(من هن� ن�صطت 
حركة الترجمة، اإذ وجدت في اللغة العربية ا�صتج�بة، ومرونة. وفي ع�م 1085م �صقطت )طليطلة( في يد األفون�صو ال�ص�د�ض ملك ق�صت�لة. 
وتحوّلت بعد �صقوطه� اإلى اأعظم مركز لنقل المعرفة العربية اإلى اللغتين اللاتينية والإ�صب�نية، فن�ص�أت فيه� مدر�صة المترجمين)18(."لقد 
ا�صتط�عت طليطلة اأن تكون نموذجً� للتوا�صل الحي مع الآخر حيث ك�ن يعي�ض فيه�: الم�صلمون، والم�صيحيون، واليهود جنبً� اإلى جنبٍ في �صلام 

وتف�هم لغوي عربي".)19(
ونجد اأن فيل�صوفً� مهمً� مثل )رايموندلل(، )1235م ـ 1316م( ك�ن يكتب موؤلف�ته ب�لعربية اأولً ثم يترجمه� اإلى لغ�تٍ اأخرى، كم� دع� 
اإلى تعلم اللغة العربية. وقد اأن�ص�أ معهداً للترجمة من العربية اإلى اللغ�ت الأخرى، وك�نت تتم فيه الترجمة بدقة، حيث تترجم الكتب ثم 

تراجع.)20(
الطبيعة(،  وراء  و)م�  )ال�صف�ء(،  مثل:  �صين�  وابن  الف�رابي،  اآث�ر:  ترجم  الذي   Gundisalvo( المترجمين )جوندي�ص�لفو اأ�صهر  ومن 

و)المق��صد( للغزالي وغيره� من الكتب.)21
اللغ�ت  اإلى  عنه  النقل  يتم   ) )اأ�صلًا  �ص�رت  كم�  الن�صو�ض،  ترجمة  (في  )و�صيطً�  مبكر  وقتٍ  "منذ  العربية  اللغة  اأ�صبحت  وبذلك 

الأخرى")22(، وهو م� يوؤكد قدرة اللغة العربية على الحوار الواعي مع الآخر.
الكت�ب  الآن  الع�لم  �صك�ن  "يعتبره جزء كبير من  بقوله�:  لوبيث(  )لوثي  وت�صفه  الكريم(،  )القراآن  ترجمت:  التي  الكتب  اأهم  ومن 
الج�مع للعلم، والمعرفة، والدين. وهذا الكت�ب من جهة اأخرى ك�ن له دور كبير في ا�صتمرار اللغة العربية الف�صحى حتى اأي�من� هذه".)23( 
وت�صف اللغة العربية "لقد �ص�رت اللغة الر�صمية للثق�فة والدبلوم��صية، وظل الع�لم يعترف بذلك حتى نه�ي�ت القرن ال�ص�د�ض ع�صر الميلادي 

..... اإن لغة القراآن ك�نت من اأهم اللغ�ت التي دار الحديث به� في الع�لم الجديد")24(، تق�صد اأمريك�.

يقول �صارتون: "حقق الم�صلمون عب�قرة ال�صرق اأعظم الم�آثر في القرون الو�صطى فكتبوا اأعظم الموؤلف�ت قيمة، واأكثره� اأ�ص�لة، ب�للغة 
العربية، وك�نت لغة العلم الرتق�ئيةللجن�ض الب�صري".)25( ويقول جو�صت�ف لوبون: "ك�ن ت�أثير العرب في الغرب عظيمً� للغ�ية، ف�أوروب� 

مدينة للعرب والم�صلمين بح�ص�رته�".)26(
     وتبدو عملية الترجمة في الع�صر الحديث وثيقة ال�صلة ب�لعلاقة مع الآخر، وهي ت�صتعين بعلم اللغة الحديث Linguistic من حيث 

الأبنية، والتراكيب، والدرا�صة الآنية Synchronic، وعَبرْر الزمنية Diachronic، اأو الت�ريخية للغة.)27(

وتكمن �صعوبة الترجمة الأدبية في:
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-  الم�صتوي�ت الدللية للاألف�ظ.
-   اإدراك ال�صي�ق الثق�في للغتين.

ف�لمترجم الأدبي ي�صترك مع المترجم العلمي في الإح�لة Reference اأي اإح�لة الق�رئ اإلى نف�ض ال�صئ الذي يق�صده الموؤلف. ويزيد عليه 
في Significance، اأو الهدف والمغزى، والت�أثير Effect، لذلك فهو مط�لب ب�لمعرفة اللغوية، والأدبية، والنقدية على حدٍ �صواء.)28(

     كم� يواجه المترجم الأدبي م�صكلة )الترادف اللغوي(، وذلك في المفردات التي ي�صتخدمه� البع�ض على اأنه� متم�ثلة، ومت�ص�بهة، وله� 
المعنى نف�صه.وقد اختلف علم�ء اللغة الأوائل في م�ص�ألة الترادف اللغوي بين :

- فريق يقر بوجود الترادف اللغوي .
- فريق يرف�ض الترادف اللغوي.

- فريق يقف من ذلك الأمر موقف� و�صط�.
ح الفروق اللغوية بين الألف�ظ بهدف دقة التعبير، مثل: ابن قتيبة )ت 276 هـ(، ابن مكي  وقد األّف اللغويون العرب في ذلك كتبً� تو�صّ
)ت 501(، واأبي هلال الع�صكري في كت�به )الفروق اللغوية(. ويوؤكد الع�صكري رف�صه لظ�هرة الترادف اللغوي، مو�صحً� الفرق بين المفردات 

م�صتعينً� في ذلك ب�أ�صل ا�صتق�ق اللفظ، والعتب�ر النحوي وال�صرفي.

اللغة العربية والإ�صبانية )علاقة تاأثير وتاأثر(:
ومن �صور التوا�صل عملية الت�أثير اللغوي الن�تج عن:

1. تم�ثل الظروف المحيطة ب�لعن�صرين: الموؤثر والمت�أثر.
2. وجود تي�ر م�صترك من الح�جة اإلى التجديد.)29(

وهو م� حدث في الأندل�ض )جنوب اإ�صب�ني�( حيث ت�أثرت اللغة الإ�صب�نية ب�للغة العربية عن طريق الجوار، والحتك�ك، فنتج عن ذلك 
نوع من التطور ال�صوتي Super stratum اأو الطبقة الفوقية، وذلك حين "يظل ال�صعب ي�صتخدم لغته لكن بت�أثيرات من اللغة الغ�زية".)30(

فنجد مثلًا اللغة الإ�صب�نية تمتليء ب�لعديد من الكلم�ت ذات الأ�صل العربي تتعلق ب�لإدارة المحلية، وتنظيم الن�ص�ط التج�ري،منه�:
كلم�ت اإ�صب�نيةالأ�صل العربي

ال�صوق
Zoco

المخزن
Almacen

الديوان
Aduana

بحثه:  في  لبي�ص�(  )رف�ئيل  ويرى  والحي�ة".)31(  للثق�فة  لغة  نف�صه�  العربية  اللغة  فر�صت  "لقد 
)ت�ريخ اللغة الإ�صب�نية( اأنه توجد في اللغة الإ�صب�نية اأربعة اآلف كلمة عربية، مم� يعني اأن ربع اللغة الإ�صب�نية من اأ�صل عربي، فنجد 

اأن الألف واللام للتعريف في العربية قد تحولت في الإ�صب�نية اإلى األف مثل:
الكلم�ت الإ�صب�نيةالأ�صل العربي

الأرز
Arroz
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ال�صكر
Acugar

الكرز
Alcaraz وهو ا�صم قرية اأندل�صية

اأ�صماء المدن:
.Cordoba :مدينة قرطبة اأ�صبحت -  

.Azahara :مدينة الزهراء اأ�صبحت   -
.Sevilla :مدينة اإ�صبيلة اأ�صبحت   -

.Jativa :مدينة �ص�طبة اأ�صبحت -
ووا�صح بق�ء الأ�صل العربي في الت�صمية الإ�صب�نية، يقول اأمريكو ك��صترو: "تتعلق تلك الواردات اللغوية العربية بمن�حي �صتى في الحي�ة 

اإذ ت�صمل الزراعة، وت�صييد المب�ني، والفنون، والحرف المختلفة، والتج�رة، والعلوم"، مثل:

الكلم�ت الإ�صب�نيةالأ�صل العربي
الق�صر

Alcazar

القبة
Alcoba

الليمون
Limones

البرقوق
Albariqoque

ومن الم�صطلحات الإ�صلامية:
الكلمة الأ�صب�نيةالأ�صل العربي

لة القِبْر
Alquibla

ال�صلاة
Azala

الموؤذن
Almue’dano

     وعب�رة خفيف الظل اأو ثقيله Buena Sombra o mala.)32(حيث فكرة الظل غير موجودة في اللغ�ت اللاتينية، يقول ك��صترو:"هذا 
المعنى الإ�ص�في للفظة Sombra الإ�صب�نية لي�صت له �صوابق لتينية اأو روم�نية، ولبد اأنه مرتبط ب�لفكرة ال�صرقية".)33(وكثيراً م� نجد عند 

الإ�صب�ن عب�رة: اإن �ص�ء الله ، اإذا اأراد الله.
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ومن الم�صطلحات المو�صيقية:
الكلمة الأ�صب�نيةالأ�صل العربي

قيث�رة
Guitarra

العود
Laud

الدف
Adufe

     ومم� يت�صل بذلك لفظ التروب�دور Trobador اأو ال�ص�عر الجوال . وهو م�أخوذ من طرب العربية .يقول خولي�ن ريبيرا: "ك�نت طرب 
تنطق في الق�صت�لية ب�ل�صم ف�أ�صبحت Torob ول�صهولة النطق فقد تلى الحرف T حرف O الذي خلف �صوت الفتحة A في العربية التي اأخذت 

طريقه� اإلى الإ�صب�نية".)34(
وينبغي اأن نلاحظ اأن اأية لغة عندم� تنت�صر على م�ص�حة وا�صعة في بلاد ل تتحدثه� اأ�صلًا ي�صيبه� تحوير كبير في النبر، والمو�صيقى، 
والدللة، وبن�ء الجملة وهو م� اأ�ص�ب اللغة العربية المتحدثة في الأندل�ض في الع�صر الو�صيط، وم� تتعر�ض له الفرن�صية المتحدثة في اأي�من� 

هذه في اإفريقي�، وكندا، اأو اللغة الإنجليزية المتكلمة في الهند، اأو ج�ميك�، اأو اإفريقي�.)35(
ول تقت�صر اأهمية الدرا�صة اللغوية على "فهم الألف�ظ، اأو التراكيب المفردة، ف�لأدب مت�صل بكل جوانب اللغة، والعمل الأدبي هو اأولً 

نظ�م من الأ�صوات".)36( ولذلك يرى Batson اأن الأدب جزء من الت�ريخ الع�م للغة.
ذلك  مع  العبرة  ولكن  �صغير،  غير  معجمً�  يملاأ  م�  لغتهم  اإلى  البرتغ�ل  واأهل  الإ�صب�ن،  اأ�ص�فه�  التي  العربية  المفردات  بلغت  "لقد 
اإل  بدخول تلك المفردات في الحي�ة الجتم�عية، والمق��صد النف�صية ل بمجرد دخوله� في �صفح�ت المعجم�ت، ف�إنه� ل تتمثل على الأل�صنة 
بعد اأن تمثلت في اأحوال المعي�صة، والإح�ص��ض، والتفكير، ومن هن� يعزى اإليه� من فعل الإيح�ء والتوجيه اأ�صع�ف م� يعزى اإليه� من فعل النقل، 

والتلقين".)37(
وت�صو�صر  الإيط�ليين،  بترارك  دانتي،  و  بوك��صيو،  مثل:  العربية  ب�للغة  ت�أثروا  من  والأدب  ال�صعر،  م�ص�هير  من  نجد  اأنن�  ذلك  ودليل 
الإنجليزي، وثرب�نت�ض الإ�صب�ني وعليهم ق�مت نه�صة الأدب في اأوروب� في الع�صور الو�صطى. ففي ع�م 1349م األف )بوك��صيو( حك�ي�ته تحت 
�صنوات،  ب�صع  العربية.وقد ع��ض)ثرب�نت�ض("في الجزائر  وليلة  ليلة  األف  اأ�صلوب  الديك�ميرون( م�صتوحيً�  اأو  الع�صرة،  ا�صم: )ال�صب�ح�ت 

واألف كت�به )دون كي�صوت( ب�أ�صلوب ل ي�صك من يقراأه في اطلاع ك�تبه على العب�رات العربية")38(. 
وم� ل يعرفه الكثيرون اأن �صيوع اللغة العربية، والإقب�ل على تعلمه� في الع�صور الو�صطى ك�ن �صببً� لإهم�ل اللغتين اللاتينية، واليون�نية.
واحد  مق�بل  واأ�صبح في  واللاتيني،  الم�صيحي،  الأدب  وهجروا  واآدابه�،  العربية،  ب�للغة  الم�صيحيون  اأغرم  لقد  "وااأ�صف�ه   :Sowthern يقول 
ال�صعبية  اللغ�ت  ب�لعربية بطلاقة".)39(كم� ك�ن خطوة لبد منه� لإحي�ء  الكت�بة، والتحدث  األف يمكنهم  ب�للاتينية هن�ك  يكتب خط�بً� 

)الروم�نثية( التي تفرّع عنه�: الإنجليزية، والفرن�صية، والإيط�لية، والإ�صب�نية، والألم�نية. 
بينم� ات�صفت اللغة العربية ب�لع�لمية فنجت من ذلك الفهم ال�صيق. ونجد عن��صر الح�ص�رة الإ�صلامية، ولغته� العربية وا�صحة في كثيٍر 

من الأمور، فقد ك�ن العرب اأول من تعلم �صن�عة الورق م�ص�همةً في ن�صر العلم والثق�فة.
الع�لم  اإلى  انت�صر  ومنه  800م")40(،  ع�م  حوالي  بغداد  في  للورق  م�صنع  اأول  الر�صيد  ه�رون  وزير  البرمكي  يحيى  اأ�ص�ض  "وقد 
"م� نعرفه اليوم ب��صم تكييف الهواء، حيث يتم تبريد البيوت في ال�صيف بوا�صطة  ب�لتدريج، وقد تو�صلوا في القرن الت��صع الميلادي اإلى 
نظ�م معقد ي�صتخدم فيه الثلج الذي يحيط الغرف".)41( واأق�م الحكم الث�ني في قرطبة 27 مدر�صة، وو�صل عدد الكتب في مكتبة ج�معة 
اأح�صره� من مختلف البلاد، وك�ن لبد للاإف�دة من علومه� من تعلم اللغة العربية، كم� يقول روجر بيكون،  األف مجلد  اأربعم�ئة  قرطبة 
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وك�ن للنحو العربي اأهمية خ��صة وك�ن "احترام الع�لم يتوقف على مدى م� يعرفه منه. ومن يريد األ يعد مت�أخراً، اأو بليداً عليه اأن يت�صدى 
للكتب الكبرى التي كتبه� الم�ص�رقة فيه".)42( وا�صتهر عند العرب في الأندل�ض فن: نق�ض ال�صعر على جدران الق�صور، لذلك نجد اأن "ق�صر 

الحمراء عب�رة عن كت�ب من ال�صعر ف�صلًا عم� يحمل من قيمٍ جم�لية اأخرى اأبدعته� مخيلة العرب".)43(
ويختلف عط�ء العرب للنه�صة الأوربية في ميدان ال�صعر عنه في اأي ميدان اآخر "نظراً لطبيعة الم�دة نف�صه�، واإلى ظروفه�، فذلك اأن 
ال�صعر العربي لم يكن ك�لطب، اأو العلوم نت�ج ح�ص�رات �ص�بقة ... اإنم� ك�ن عربيً� خ�ل�صً�، لقد نبت ال�صعر العربي في ال�صحراء النجدية نبتً� 
اأ�صيلًا، واعتز العرب ب�صعرهم اعتزازاً قويً� بمجئ الإ�صلام بلغة عربية".)44(ومن المعلوم اأن نظ�م المو�صح�ت في ال�صعر الأندل�صي قد ترك 

ت�أثيراً وا�صحً� في ال�صعر الغربي ب�صكلٍ ع�م.

كيفية النهو�ض باللغة العربية في الع�صر الحديث:
تواجه اللغة العربية الآن مهمة ح��صمة في حواره� مع الآخر، خ��صة مع �صي�دة اللغ�ت الأجنبية في مج�لتٍ متعددة وارتب�طه� ب�لتطور 

التكنولوجي والعلمي. لذا تبدو مح�ولة النهو�ض به� واجبً� ملحً�، حف�ظً� على الهوية اللغوية العربية، وانطلاقً� به� نحو المع��صرة.
وينبغي اللتف�ت اإلى بع�ض الم�صكلات التي تواجه اللغة مثل : الدعوة اإلى الع�مية، وقد ظهرت الع�مية نتيجة للتطور اللغوي الذي طراأ 
على العربية الف�صحى. يقول محمد حم��صة عبد اللطيف: "لقد ا�صتقيت القواعد من لغة الفترة المبكرة في ت�ريخ العربية وتم�صك النح�ة 
بهذه القواعد وفر�صوه� على كل الأجي�ل الت�لية .....".)45( ثم تطورت الف�صحى في لغة الخط�ب اليومي اإلى ع�مية �صهلة فظهر لدين�: 

الزدواج اللغوي: "لغة للحي�ة اليومية تختلف من بلد عربي اإلى اآخر ..... ولغة متوارثة يُط�لب العربي بتعلمه�".)46(
به  يخت�ض  م�  طبيعة  في  الأخ�ض  على  بل  فح�صب،  والمفردات  اللهجة،  في  ل  ال�صعبية،  غير  دولة  لكل  الف�صيحة  اللغة  اأن  "والحق 
كلت�هم�، فلا يمكن ان ت�صطلع الع�مية بر�ص�لة ثق�فية، ول علمية، وهي اأبعد م� تكون من التجريدات، على م� به� مع ذلك من حيوية خ��صة 
تتذوق وت�صتهلك في مو�صعه� تذوقً� محليً� لو راعين�ه، حتى في �صئون الأدب، والفن لق�مت لكل اإقليم �صغير لغة اأدبية خ��صة في و�صط الدولة 
الواحدة، وكل لغة من لغ�ت الع�لم الف�صيحة ت�صحي بهذا الط�بع المحلي المح�ض الذي يخت�ض به الأدب ال�صعبي لأنه لي�ض �صيئً� يذكر اإلى 

ج�نب ط�ق�ت اللغة الف�صحى في الأداء، والعمق، والنفوذ اإلى ت�صور الخواطر الرفيعة".)47(
وفي الدعوة اإلى الع�مية تمزيق للروابط التي ت�صلن� ب�لتراث العربي، والهوية العربية.)48( ويتفق مع ذلك الراأي: محمد حم��صة عبد 

اللطيف الذي ي�صيف اأن في ذلك ابتع�د عن الدين الإ�صلامي الذي ارتبط ب�للغة العربية.)49(
كذلك م� نجده في الأجن��ض الأدبية ك�لق�صة، والرواية من لغةٍ بين الف�صحى، والع�مية رغبة من الأدب�ء في التي�صير، وهو من اأخطر 
م� يهدد اللغة العربية الف�صحى. ويهتم )علم الأ�ص�ليب( حديثً� بعملية المق�رنة بين النظ�م اللغوي للعمل الأدبي، وا�صتخدام اللغة الدارجة 

في الع�صر.)50(
اأم� ال�صعر العربي الحديث فنجد العديد من المتغيرات التي طراأت على لغته مثل: ت�صمين م�صطلح�ت اأجنبية داخل الق�صيدة، وذلك 
ببنية  اهتم�مه  من  اأكثر  �صكلية  جم�لية  ببنية  مهتم  الحداثة  "�ص�عر  اإن  الغربية.  ب�لحداثة  الحديث  الع�صر  �صعراء  من  عدد  ت�أثر  نتيجة 
قة".)51( وقد اأدى ذلك اإلى تغير �صكل الق�صيدة ، فخرجت عن الم�ألوف، وهو ال�صعر العمودي، مم�  م�صمونية محددة، ووا�صحة، وم�صبَّ
�ص�هم في غمو�صه�، و�صعوبة تو�صيله� للمعنى المراد "لأن ال�ص�عر يح�ول اأن يدفع اللغة للتعبير عم� لم تتعوده، ويطوعه� لمهم�ت، ووظ�ئف لم 

تكن من اخت�ص��صه�".)52(
اإن علين� اأن نح�فظ على خ�ص�ئ�ض اللغة العربية في تراكيبه�، فهي اأخ�ض م� تخت�ض به كل لغة على حدة. اأم� ب�لن�صبة لكيفية الرتق�ء 

ب�للغة، فهن�ك العديد من المقترح�ت منه�:
اللغوي.  الإن�ص�ني  الفكر  توحيد  من  �ص�مل  اإط�ر  في  وذلك   Semiologieالعلام�ت وعلم   Linguistic اللغوي�ت  علم  بدرا�صة  الهتم�م   •
و�صمن ذلك تتم العن�ية بـ )علم اللغوي�ت المق�رن( في اأق�ص�م اللغة العربية ب�لتن�صيق مع الأق�ص�م الأخرى بحيث تك�صف عملي�ت المق�رنة 
عن �صورٍ متعددة من الت�أثير والت�أثر. وحديثً� ك�صف ب�حثون اأمث�ل:)ع�دل ف�خوري(، و)مب�رك حنون( في درا�ص�تٍ لغوية عن العلاقة 
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الوثيقة بين اأفك�ر العلم�ء العرب اأمث�ل: )الف�رابي(، و)الجرج�ني(، وبين اأ�ص�ض ال�صيميولوجي� الحديثة.)53( وهي التي دع� اإليه� بداية 
)دي �صو�صير( تحت ا�صم )ال�صيميولوجي�( ب�لفرن�صية، و)ت�ص�رلز بير�ض(:)ال�صيميوطيق�( ب�لإنجليزية، ومن موؤيديه� اإمبرتو اإيكو الذي 
يرى اأن "الر�ص�لة التي ينقله� مر�صل اإلى متلقٍ ل يمكن اأن ت�صل اإل اإذا ك�نت ق�ئمة على قواعد ودللت متع�رف عليه� تجعل العلامة 
معروفة عند المتلقي".)54( وي�صتند ذلك اإلى �صفرات معروفة في النظ�م اللغوي الثق�في، وتعد تلك الدرا�ص�ت خطوة مهمة نحو تطوير 
الدرا�صة اللغوية العربية لأن "اللغ�ت عندم� تغير العلام�ت تغير اأي�صً� الأفك�ر التي تمثله� هذه العلام�ت ومن ثم ف�إن الأذه�ن تت�صكل 

وفق اللغ�ت".)55(
بمث�بة  المفردة  الكلم�ت  وتراكيب.اإن  مفردات،  من  تت�صمنه  وم�  للغة،  الجم�لية  ب�لآث�ر  يعنى  الذي  الحديث  الأ�صلوب  بعلم  • الهتم�م 
�صحن�ت متفرقة، ميتة ب�نفراده� حتى اإذا �صيغت اكت�صبت هذه الألف�ظ كل ط�قته� التعبيرية. وم� اأ�صبه الكلم�ت في تراكيبه� ب�لأفراد 
في الجم�عة اأو الأمة، تتغير طبيعته�، في عقليته� الجمعية، كم� يتغير التركيب الكيمي�وي فيختلف عن عن��صره المفردة. وب�لتركيب تحدث 
للاألف�ظ �صور من التغيرات ذات �صم�ت خ��صة. وبع�ض اللغ�ت يكتفي في الدللة على هذا التف�عل بو�صع الكلمة مو�صعه� في الجملة، وهي 
اللغ�ت التي ل اإعراب فيه�. اأم� في اللغة العربية فدللته� الو�صعية والجم�لية مرتبطة ب�صورة تراكيبه� المرنة.)56( ولذا ينبغي العن�ية 

بتدري�ض علم التراكيب والأ�صلوب، واأن يكون جزءاً �صروريً� في تعليم النحو العربي.
من  وهي  الداخلية  المو�صيقى  من  نوع  واأ�ص�ليبه�  تراكيبه�  يتبع في  �ص�عرة حيث  لغة  العربية  اللغة  اإن  اللغوي.  المو�صيقي  الج�نب  • درا�صة 
�صم�ت اللغة العربية. ويركز العديد من العلم�ء ح�ليً� على درا�صة الن�صج�م المو�صيقي بين الحروف في الكلم�ت )اإيق�ع الحروف( وهي 

�صفة تتميز به� اللغة العربية.)57(
الطلاب.  لدى  وفروعه�  اللغة  جذور  ت�أ�صيل  �صبيل  في  م�صتمر  بجهد  ج�معة  كل  في  العربية  اللغة  اأق�ص�م  تقوم  الج�معية  المرحلة  • وفي 
وينبغي اللتف�ت اإلى �صرورة تطوير البرامج التعليمية والخطط التدري�صية لهذه اللغة بحيث يتم توثيق ال�صلة بين علومه� واآدابه�، وبين 
النطق  بعملية  تعنى  دورات  دورات متخ�ص�صة.ومن ذلك تخ�صي�ض  بينهم�، عن طريق  الق�ئمة  الفجوة  فتنتفي  المع��صر  المجتمع  واقع 
ال�صحيح للغة العربية، وهي دورات �صوتية م�صجلة كم� هو متبع في تعليم اللغ�ت الأجنبية. وي�صتع�ن في ذلك بعلم الهند�صة ال�صوتية، 
وعلم الأ�صوات الأكو�صتيكي Acoustic Phonetics وهو "العلم الذي يهتم بدرا�صة الخ�ص�ئ�ض الم�دية اأو الفيزي�ئية لأ�صوات الكلام اأثن�ء 
انتق�له� من المتكلم اإلى ال�ص�مع".)58( وهو م� يهتم به حديثً� في الولي�ت المتحدة الأمريكية حيث العن�ية بتح�صين و�ص�ئل الت�ص�ل في 
اللغة وعلاج عيوب النطق. يقول غنيمي هلال: "اإن القراءة ال�صحيحة للن�صو�ض من �ص�أنه� اأن تن�صج ملكة اللغة فت�ص�عد على تي�صير 
الحديث بعد ذلك ب�لعربية. اإذ اإن القواعد التي تلقن تبقى في تطبيقه� موكولة اإلى العملية الذهنية اأثن�ء الحديث اأو القراءة مم� يتطلب 

جهداً مزدوجً� للق�رئ".)59(
    وترى ريت� عو�ض اأن تحقيق انطلاقة ح�ص�رية عربية لبد اأن يرتكز على عملية انتق�ء نقدية من م��صي الأمة العربية تجلي�ته الم�صرقة 
المرتبطة  العربي ت�صوره الخ��ض عن الحداثة  لل�صعب  يكون  الع�صر من قيم وبذلك  اأفرزته الحداثة في هذا  اأف�صل م�  ومزاوجته� مع 
دَ على اأنه "علين� اأن نطوّر لأنف�صن� اأ�ص�ليبن� الخ��صة ذات  ه محمد حم��صة عبد اللطيف من قبل، اإذ اأكَّ ب�لتراث العربي،)60(وهو م� اأقرَّ
ال�صخ�صية الم�صتقلة، واأن نكون على وعيٍ بم� يفيد تقدمن� المن�صود". ف�للغة �صورة للح�ص�رة والنه�صة اللغوية انعك��ض لنه�صة المجتمع.

)61(
اإلكترونية  برامج  ت�صجيل  يمكن  حيث  وثق�فته�.  واآدابه�،  العربية،  اللغة  لن�صر  الو�ص�ئل  اأهم  من  )الإنترنت(  المعلوم�ت  �صبكة  • وتبدو 
د. وبذلك تكون عملية النت�ص�ر ع�لمية الط�بع، وهو م� نراه على �صبكة الإنترنت فيم� يتعلق بتعلم  ح كيفية تعلم اللغة العربية عن بُعْر تو�صّ

اللغ�ت الأخرى: الإنجليزية، والفرن�صية، والإ�صب�نية، وغيره�.
الحديث  على  ب�لت�أكيد  وذلك  العربية،  على  الحف�ظ  جذوة  ا�صتع�دة  في  عليه  التركيز  يجب  مهم  بدورٍ  وال�صح�فة  الإذاعة،  وتقوم   •

والكت�بة ب�لف�صحى في ه�تين الو�صيلتين: الم�صموعة والمرئية، و�صرورة مراجعة ذلك من قبل مخت�صين في اللغة.
وينبغي الإ�ص�رة اإلى اأن م� يق�م من ندوات وموؤتمرات حول النهو�ض ب�للغة العربية لخطوة مهمة على طريق العمل الج�د نحو لغة عربية 
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ع�لمية. وي�أتي القتراح بتخ�صي�ض يوم من كل ع�م بعنوان )اليوم الع�لمي للغة العربية( تق�م فيه ندوات، وموؤتمرات على م�صتوى ع�لمي لبحث 
الجديد في هذا المج�ل في اتج�ه�ت العلوم، والآداب، وم� يمكن اأن ي�صيفه علم�وؤن� اللغويون في ميدان اللغة.

الخاتمة:
ك�نت في  وقد  الع�صر الحديث.  الآخر في  مع  التوا�صل  اأ�ص��صية في عملية  اأداة  وهي  وكت�بة،  اللغ�ت تحدثً�  اأهم  العربية من  اللغة  اإن 
الع�صور الو�صطى اللغة الر�صمية للتف�هم والخط�ب. وعلى اأ�ص��ض م��صي تلك اللغة يمكن بن�ء الح��صر والم�صتقبل، لذا ف�إن المي�دين مفتوحة 
اأم�م الن�طقين بهذه اللغة كي ينطلقوا مجددين وب�حثين عن كل م� يفيده� علميً�، واأدبيً�. ويكون ذلك في ك�فة مج�لت الحي�ة: الثق�فية، 

الجتم�عية، ال�صي��صية، حتى تتك�مل منظومة النهو�ض والتطور.
اإن الع�صر الحديث يموج ب�صراعٍ ح�ص�ري وا�صع المج�ل، ويبدو ميدان اللغة من اأهم المي�دين الق�درة على التف�عل، والتوا�صل مع الآخر، 

وذلك بهدف التو�صيل ال�صحيح للط�بع العربي، والم�ص�ركة في العملية التف�علية الإن�ص�نية ب�صكلٍ ع�م.
اأ�صك�لً  اأهمية العتم�د على اللغة العربية في عملية التوا�صل مع الآخر. وقد اتخذ ذلك التوا�صل  وقد ات�صح من خلال البحث مدى 
اإت�ص�ل مهمة بين الع�لم العربي  اأداة  اللغ�ت الأخرى والعك�ض �صحيح والتي ك�نت وم�زالت  اإلى  و�صوراً متعددة مثل الترجمة من العربية 
الت�أثير  اأفرز عملي�ت من  اإلى احتك�ك لغوي  التع�ي�ض بين العرب وغيرهم في مختلف الع�صور  اأدى  والعديد من الح�ص�رات المغ�يرة. كم� 
والت�أثر في الج�نب التعبيري ال�صوتي وغيره مث�ل ذلك اللغتين: العربية والأ�صب�نية. وقد اتخذت عملية الت�أثير والت�أثر �صوراً متعددة منه�: 
مثل  الحديث  الع�صر  في  العربية  ب�للغة  للنهو�ض  المقترح�ت  بع�ض  ببي�ن  البحث  اهتم  وقد   ..... المدن،  اأ�صم�ء  التج�ري،  الديني،  المج�ل 

التركيز على درا�صة علم الأ�صلوب المق�رن، وعلم الأ�صوات، وتنظيم عملية الترجمة، وغيره�.
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